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Convector Heater 2000W 

 
 

 

USER MANUAL - BRUKSANVISNING - BRUKSANVISNING - KÄYTTÖOHJE - BRUGSANVISNING 

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE 
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IMPORTANT SAFEGUARDS 

1. Please read this manual carefully before starting or using the device. 

2. This product is only suitable for well-insulated spaces or occasional use. 

3. The product is only for household use. 

4. Ensure that the voltage that should be used corresponds to the voltage specified on the 

product.  

5. Insert the power plug, make sure it is not obstructed by foreign objects. Insert the plug 

completely and avoid touching it with wet hands. 

6. Always turn the product to OFF and unplug it when it not in use. 

7. Do not run the cord under carpet or other objects.  

8. The product cannot be used by persons with reduced physical, sensory, children and mental 

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 

or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

9. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

10. Children less than 12 years are not allowed to plug in, operate or clean the product. 

11. Use the product in a well-ventilated area. When in use, ensure it is kept away from walls or 

corner to ensure the air intakes or exhaust openings are not be blocked. The unit must not be 

placed immediately below or beside curtains or similar objects. 

12. Do not hit, vibrate or twist the product while it is in use. 

13. Do not place flammable or explosive items around the product. Avoid using it in areas filled 

with combustible gas and dust. Keep the product away from fire and heat sources. 

14. If a product failure occurs, please send it to the depot or contact after-sales service center. Do 

not attempt to remove or replace components without authorization. 

15. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or 

a similarly qualified person in order to avoid hazards. 

16. Do not spray insecticides or flammable sprays around the product. 

17. If the product emits peculiar smells or sounds, please stop using it immediately and unplug 

the plug；  

WARNING 

18. Do not insert fingers or any other objects into the grill.  

19. Don’t use product in the bath, shower room or a swimming pool 

20. The heater must not be located immediately below a socket-outlet. 

21. In order to avoid overheating, do not cover the product. 

22. Some parts of this product can become very hot and could cause burns. Special attention has 

to be given where children and vulnerable people are present. 

EN 
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UNPACKING AND ASSEMBLY 

Remove all items from the packaging. Retain the packaging. If you dispose of it please do so 

according to local regulations. 

 

The following items are included: 

 • Main Unit 

• Foot × 2 

• Screw × 2 

 

Assembly: 

Before using the heater, the feet (supplied) must be fitted to the unit. Attach the feet to the base of the 

heater using the screws provided (2 for each foot), taking care to ensure that they are located 

correctly in the bottom ends of the heater’s side. Select a firm level and flat location for the convector 

heater. 

 

PRODUCT DESCRIPTION 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

Air-inlet  

Air-out   Handle   

Feet 

Control panel  

Power switch  



4 

Control Panel Display 

 

OPERATION INSTRUCTIONS  

Position the heater upright on the floor away from curtains, furniture or wall coverings before plugging 

your heater into the mains socket. 

 

Switch ON the Heater 

• Press the ON/OFF Power Switch to “I” position. The unit will enter Standby mode, and prompt a 

beep tone. 

• Press the ON/OFF button on the control panel to switch on the unit. The display will show 24°C. 

 

It is normal for the heater to emit some smell and fumes when it is turned on for the first time 

or when turned on after not being used for a long period of time. This smell will disappear 

when the heater has been turned on for a short while. 

 

Switch OFF the Heater 

• While the unit is in ON mode, press the ON/OFF button to switch the unit into Standby mode 

again. 

• Press the ON/OFF Power Switch to “O” position to switch off the unit completely. 

 

Power Level Settings 

Press MODE button on the control panel to switch the unit between 1(low) / 2(medium) / 3 (high) 

power level. 

 

Temperature Settings 

Press Temperature button on the control panel to enter temperature setting mode. Press +/– button to 

adjust the temperature from 7°C to 35°C. Press Temperature button to confirm. 

ON/OFF Button 

Mode Button 

+/- Button 

Temperature Button 

Timer Button 

Display 
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When the room temperature reaches the set temperature, the unit will stop operating. The unit will 

resume operating again when the room temperature is below the set temperature. 

 

Timer Settings 

• Press Timer button on the control panel to enter timer setting mode. The display will show 0h. 

Press +/– button to adjust the timer from 1h to 24h. Press the Timer button to confirm. 

• After the timer is set, the unit will show the previous set temperature. 

• To cancel the timer, set the timer to 0h. 

 

• Make sure the heater is plugged into a power socket for the timer to work. 

• When using in timer mode, due consideration should be given to the fact that the 

heater may turn on whilst unattended. 

•  If the ON/OFF Power Switch is set at “0" position, the heater will not work. 

 

Overheat Protection System 

The power to the heater will automatically cut off if the temperature of the heater exceeds a certain 

limit. In the event of overheating, the heater will stop operating. Switch the heater off and allow it to 

completely cool. The heater will then resume operating as normal. 

 

Hints and Tips 

My heater does not work when I turn it on 

• Check that your heater is plugged in and the power is turned on at the mains socket. 

• Check that your heater is in an upright position. 

• Check if the thermostat setting is too low. 

• Check if you have set a timer. If yes, push the Slide Switch to “I” position.  

• Make sure the Slide Switch is not set at “0” position. 

• If the heater still doesn’t work, do not try to repair the heater yourself. 

 

If your heater’s power is automatically cut off follow the steps below: 

1.  Unplug your heater and allow it to cool down. 

2.  Inspect your heater. Clean the air inlet and the air outlet with a vacuum cleaner if necessary. If 

there is any sign of physical damage (e.g. melting, or burning of the case), do not attempt to use 

your heater. Please leave all maintenance work to qualified personnel. 

3.  Plug-in the heater and switch it on again. If it cuts off again, move the heater to a better ventilated 

location. 

 

Cleaning 

Your heater should be cleaned regularly to prevent dirt and dust from building up which will affect its 

performance. Ensure the air inlet and the air outlet are not blocked. This can be done with a vacuum 

cleaner. 

 

• Ensure you unplug your heater from the mains socket and wait for the heater to cool 

down completely before cleaning. 

• Do not use any detergents or abrasives and do not allow any water to enter the heater. 



6 

SPECIFICATIONS  

Model: 31689 

Voltage: 220V-240V 

Frequency: 50-60 Hz 

Power: 1830-2180W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONICEQUIPMENT (WEEE)  

This symbol on the product or in the instructions means that the electrical and electronic 

equipment according to the European directive (WEEE) must be disposed of separately 

from other household waste, as they can be harmful to the environment. The countries 

in the EU have waste collection systems. Contact your local dealer of authority for more 

information. 

 

Contact information:  

F&H Group A/S 

Gl. Skivevej 70 

DK-8800 Viborg 

DENMARK
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VIKTIGE SIKKERHETSREGLER 

1. Les denne brukerveiledningen nøye før du tar i bruk apparatet. 

2. Dette produktet er bare egnet for godt isolerte steder eller sporadisk bruk. 

3. Apparatet er kun beregnet på bruk i husholdninger. 

4. Forsikre deg om at spenningen i det elektriske nettet stemmer med spenningen som er 

spesifisert på apparatet.  

5. Koble apparatet til strømnettet, og forsikre deg om at den ikke blir hindret av fremmedlegemer. 

Sett støpslet godt inn i stikkontakten, og ikke ta på noen av delene med våte hender. 

6. Husk alltid å slå av og koble apparatet fra strømnettet når det ikke er i bruk. 

7. Ikke trekk ledningen under tepper eller andre objekter.  

8. Dette apparatet kan ikke brukes av personer inkludert barn med nedsatt fysisk, sensorisk 

eller mental kapasitet eller mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de er under oppsyn 

eller får instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres 

sikkerhet. 

9. Barn må veiledes for å sikre at de ikke leker med apparatet. 

10. Barn under 12 år skal ikke koble til, betjene eller renholde produktet. 

11. Bare bruk produktet i godt ventilerte områder. Når produktet er i bruk må du forsikre deg om 

at det ikke står opp mot vegger eller vegghjørner, for å sikre at lufteåpningene ikke er 

blokkerte. Apparatet må ikke plasseres under eller bak gardiner eller lignende objekter. 

12. Du må ikke slå, riste eller vri på produktet mens det er i bruk. 

13. Du må ikke plassere brennbare eller eksplosive gjenstander rundt produktet. Unngå bruk av 

produktet på områder som er fylt med antennelige gasser og støv. Hold produktet borte fra 

åpen ild og varmekilder generelt. 

14. Hvis det oppstår en feil på produktet, må du sende det tilbake til forhandler, eller ta kontakt 

med vår ettersalgsavdeling. Ikke forsøk på reparasjon eller bytte av komponenter selv, uten 

at du har fått beskjed om at dette er OK. 

15. Hvis strømledningen er skadet, kan det oppstå farlige situasjoner. Derfor må den skiftes ut av 

produsenten, produsentens servicerepresentant eller tilsvarende kvalifisert person. 

16. Ikke spray innsektsmidler eller brennbare sprayer rundt produktet. 

17. Hvis produktet avgir en merkelig lukt eller lyder, må du stoppe all bruk og koble det fra 

strømnettet.  

ADVARSEL 

18. Ikke stikk fingre eller andre objekter inn i grillen.  

19. Ikke bruk produktet på badet, i dusjen eller i nærheten av et svømmebasseng. 

20. Varmeovnen må ikke plasseres rett under et strømuttak. 

21. For å unngå overoppheting skal ovnen ikke tildekkes. 

22. Noen deler av produktet kan bli svært varme og forårsake forbrenninger. Vær spesielt 

oppmerksom når det er barn og utsatte mennesker til stede. 

NO 
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UTPAKKING OG MONTERING 

Fjern alle gjenstander fra emballasjen. Ta vare på emballasjen. Hvis du kaster den, må du gjøre dette 

i henhold til lokale bestemmelser. 

 

Følgende artikler følger med: 

 • Hovedenhet 

• Fot × 2 

• Skrue × 2 

 

Montering: 

Før du tar i bruk varmeovnen må du montere føttene (inkluderte) på enheten. Fest føttene på basen 

til varmeovnen ved hjelp av de inkluderte skruene (2 stk. til hver fot), og forsikre deg om at de er 

plassert korrekt på hver side av varmeovnen. Velg en jevn og stabil overflate når du skal plassere 

konveksjonsovnen. 

 

BESKRIVELSE AV PRODUKTET 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

Luftinntak  

Luftuttak   Håndtak   

Føtter 

Betjeningspanel  

Strømbryter  
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Kontrollpanelets skjerm 

 

BRUKSANVISNING  

Plasser ovnen stående på gulvet, og vekk fra gardiner, møbler og tapet før du koblet den til 

strømnettet. 

 

Slå på varmeovnen. 

• Skyv strømbryteren til «I». Enheten vil gå i ventemodus, og varsle dette med en pipelyd. 

• Trykk inn PÅ/AV-knappen på kontrollpanelet for å slå på ovnen. Skjermen vil vise 24 °C. 

 

Det er normalt at ovnen avgir litt lukt og at det ryker litt av den når den kobles til for første 

gang, eller når du slår den på etter at den ikke har blitt benyttet på en stund. Denne lukten 

vil forsvinne når varmeovnen har stått på en kort stund. 

 

Slå av varmeovnen. 

• Når enheten er slått av, kan du trykke inn PÅ/AV-knappen for å sette ovnen i ventemodus igjen. 

• Skyv strømbryteren til «O» for å slå av enheten helt og holdent. 

 

Innstilling av effekt 

Bruk MODE for å veksle mellom effekt 1 (lav) / 2 (medium) / 3 (høy). 

 

Temperaturinnstilling 

Trykk på temperaturknappen for å endre temperaturinnstillingene. Bruk +/- til å justere temperaturen. 

Du kan justere den i området 7 °C til 35 °C. Trykk temperaturknappen igjen for å bekrefte. 

Når romtemperaturen når den valgte temperaturen, vil enheten stoppe oppvarmingen. 

Oppvarmingen vil starte igjen når romtemperaturen synker under den valgte temperaturen. 

 

PÅ/AV-knapp 

Modusknapp 

+/- -knappene 

Temperaturknapp 

Tidsurknapp 

Skjerm 
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Tidsurinnstilling 

• Trykk på tidsurknappen for å endre innstillingene til tidsuret. Skjermen vil vise 0h. Bruk +/- til å 

justere timene (fra «1h» til «24h»). Trykk på tidsurknappen for å bekrefte. 

• Når tidsuret er aktivert, vil enheten vise den forrige angitte temperaturen. 

• Hvis du vil avbryte bruken av tidsuret, må du sette tidsuret til «0h». 

 

• Varmeovnen må være koblet til strømnettet for at tidsuret skal fungere. 

• Når du bruker tidsuret må du ta hensyn til at varmeovnen kan slå seg på når det ikke 

er noen tilstede. 

• Når strømbryteren er satt i posisjonen «O», vil ikke varmeovnen fungere. 

 

Overopphetingsbeskyttelse 

Strømmen til varmeelementet vil bli koblet fra automatisk hvis temperaturen overstiger en angitt 

grense. Hvis ovnen overopphetes, vil varmeelementet bli slått av. Slå av ovnen og la den kjøle seg 

ned. Ovnen vil da begynne å fungere som normalt igjen. 

 

Hjelp og tips 

Varmeovnen min fungerer ikke når jeg slår den på 

• Kontroller at varmeovnen er koblet til strømnettet, og at kursen den er koblet til har strøm. 

• Kontroller at varmeovnen står oppreist. 

• Se om termostaten er satt til en for lav temperatur. 

• Se om du har aktivert tidsuret. Hvis svaret er ja, må du skyve strømbryteren til «I».  

• Forsikre deg om at bryteren ikke står i posisjonen «O». 

• Hvis varmeovnen fortsatt ikke fungere, må du ikke prøve på reparasjon av den på egen hånd. 

 

Hvis strømtilførselen til varmeovnen er koblet fra automatisk, må du følge trinnene nedenfor: 

1.  Koble varmeovnen fra strømnettet og la den kjøle seg ned. 

2.  Inspisert varmeovnen din. Rengjør lufteåpningene med en støvsuger hvis nødvendig. Hvis det 

er tegn på fysisk skade på varmeovnen (f.eks. smeltede deler eller brennmerker på 

innkapslingen), må du ikke bruke den. La kvalifiserte personer utføre alt av vedlikehold på 

varmeovnen. 

3.  Koble varmeovnen til strømnettet og slå den på igjen. Hvis den slår seg av igjen, må du flytte 

den til et sted som er bedre ventilert. 

 

Rengjøring 

Varmeovnen din må rengjøres regelmessig slik at det ikke samles opp støv og skitt i den, som kan 

påvirke ytelsen. Forsikre deg om at lufteåpningene ikke er blokkerte. Dette gjør du med en 

støvsuger. 

 

• Forsikre deg om at varmeovnen er koblet fra strømnettet og vent til den har kjølt seg 

ned før du starter renholdet. 

• Ikke bruk løsemidler (slipende eller av andre typer) på ovnen, og sørg for at det ikke 

kommer vann inn i ovnen. 
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SPESIFIKASJONER  

Modell: 31689 

Spenning: 220–240 V 

Frekvens: 50-60 Hz 

Strøm: 1830–2180 W. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KASSERING AV ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UTSTYR (WEEE)  

Dette symbolet på produktet eller i brukerveiledningen betyr at det elektriske og 

elektroniske utstyret i henhold til EU-direktivet (WEEE) må kasseres separat fra annet 

husholdningsavfall, da det kan være skadelig for miljøet. EU-andene har 

avfallsinnsamlingssystemer. Kontakt din lokale forhandler eller myndighetene for mer 

informasjon. 

 

Kontaktinformasjon:  

F&H Group A/S 

Gl. Skivevej 70 

DK-8800 Viborg 

DANMARK
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VIKTIGA SKYDDSÅTGÄRDER 

1. Läs den här bruksanvisningen noggrant innan du börjar använda enheten. 

2. Den här produkten lämpar sig endast för välisolerade utrymmen och sporadisk användning. 

3. Produkten är endast avsedd för hushållsbruk. 

4. Se till att spänningen ska användas stämmer överens med spänningen som anges på 

produkten.  

5. Sätt i elkontakten och se till att den inte blockeras av främmande föremål. Sätt i kontakten 

helt och undvik att vidröra den med blöta händer. 

6. Stäng alltid av och koppla ur produkten när den inte ska användas. 

7. Dra inte kabeln under mattor eller andra föremål.  

8. Produkten får inte användas av barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 

förmåga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, såvida de inte övervakas eller instrueras 

gällande användningen av produkten av en person som ansvarar för deras säkerhet. 

9. Barn ska övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten. 

10. Barn under tolv år får inte ansluta, använda eller rengöra produkten. 

11. Produkten ska användas på en plats med god ventilation. När produkten används ska du se 

till att hålla den borta från väggar och hörn för att se till att luftinloppen eller luftutloppen inte 

blockeras. Enheten får inte placeras precis under eller bredvid gardiner eller liknande 

föremål. 

12. Undvik att utsätta produkten för slag och vibrationer när den är i bruk. 

13. Placera inga lättantändliga eller explosiva föremål runt produkten. Undvik att använda den i 

utrymmen fyllda med lättantändlig gas och damm. Håll produkten borta från eld och 

värmekällor. 

14. Om det uppstår fel på produkten ska du skicka den på service eller kontakta vårt 

servicecenter. Försök inte ta bort eller byta ut komponenter utan tillstånd. 

15. Om elkabeln är skadad måste den ersättas av tillverkaren eller deras serviceombud eller 

liknande behöriga personer, annars kan fara uppstå. 

16. Du får inte spreja insektsmedel eller lättantändliga sprejer runt produkten. 

17. Om produkten avger konstiga dofter eller ljud ska du sluta använda den omedelbart och dra 

ut kontakten.  

VARNING! 

18. För inte in fingrar eller andra föremål i gallret.  

19. Använd inte produkten i badkar, dusch eller simbassänger. 

20. Elementet får inte placeras direkt under ett eluttag. 

21. Undvik överhettning genom att aldrig täcka över produkten. 

22. Vissa delar av den här produkten kan bli mycket varma och orsaka brännskador. Var extra 

uppmärksam om barn och sårbara människor befinner sig i närheten. 

SV 
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UPPLOCKNING OCH MONTERING 

Ta ut alla föremål ur förpackningen. Behåll förpackningen. Om du kasserar den ska det göras enligt 

lokala bestämmelser. 

 

Följande artiklar ingår: 

 • Huvudenhet 

• Fot × 2 

• Skruv × 2 

 

Montering: 

Innan du använder elementet måste fötterna (medföljer) monteras på enheten. Sätt fast fötterna på 

elementets undersida med hjälp av de medföljande skruvarna (två för varje fot). Se till att de placeras 

korrekt längst ned på sidorna av elementet. Välj en stabil och platt yta för elementet. 

 

PRODUKTBESKRIVNING 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

Luftinlopp  

Luftutlopp   Handtag   

Fötter 

Kontrollpanel  

Strömknapp  
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Kontrollpanel med display 

 

ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER  

Placera elementet upprätt på golvet, på avstånd från gardiner, möbler och tapeter innan du ansluter 

elementet till eluttaget. 

 

Slå på elementet 

• Ställ strömbrytaren i läget ”I”. Enheten startas i viloläget och en ljudsignal hörs. 

• Tryck på PÅ/AV-knappen på kontrollpanelen för att starta enheten. Displayen visar 24 °C. 

 

Det är normalt att viss lukt avges från elementet när det startas för första gången, eller efter 

att det inte har använts på länge. Lukten försvinner när elementet varit på en stund. 

 

Stäng av elementet 

• Tryck på PÅ/AV-knappen för att försätta enheten i viloläget igen. 

• Ställ strömbrytaren i läget ”0” för att stänga av enheten helt. 

 

Inställningar för effektnivå 

Tryck på lägesknappen på kontrollpanelen för att växla mellan effektnivåerna 1 (låg), 2 (medel) och 3 

(hög). 

 

Temperaturinställningar 

Tryck på temperaturknappen på kontrollpanelen för att aktivera läget för temperaturinställning. Tryck 

på knappen +/- för att justera temperaturen från 7 till 35 °C. Tryck på temperaturknappen för att 

bekräfta. 

När rumstemperaturen når den inställda temperaturen stängs enheten av. Enheten startas igen när 

rumstemperaturen går under den inställda temperaturen. 

PÅ/AV-knapp 

Lägesknapp 

Knappen +/- 

Temperaturknapp 

Timerknapp 

Display 
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Timerinställningar 

• Tryck på timerknappen på kontrollpanelen för att aktivera läget för timerinställning. Displayen visar 

0 h. Tryck på knappen +/- för att justera timern från 1 till 24 h. Tryck på timerknappen för att 

bekräfta. 

• När timern har ställts in visar enheten den inställda temperaturen. 

• Ställ in timern på 0 h om du vill avbryta timern. 

 

• Elementet måste vara anslutet till ett eluttag för att timern ska fungera. 

• När timerläget används ska du tänka på att elementet kan slås på när det är 

oövervakat. 

•  Om strömbrytaren står i läget ”0” fungerar inte elementet. 

 

Överhettningsskydd 

Strömmen till elementet bryts automatisk om elementets temperatur överstiger en viss gräns. Vid 

överhettning slutar elementet fungera. Stäng av elementet och låt det svalna. Elementet går sedan 

att använda som vanligt igen. 

 

Tips och tips 

Elementet fungerar inte när jag startar det 

• Kontrollera att elementet är anslutet och att strömmen till eluttaget är påslagen. 

• Kontrollera att elementet står upprätt. 

• Kontrollera om termostatinställningen är för låg. 

• Kontrollera om en timer är inställd. Om en timer är inställd ställer du strömbrytaren i läget ”I”.  

• Se till att strömbrytaren inte är i läget ”0”. 

• Om elementet inte fungerar ska du inte försöka laga det på egen hand. 

 

Följ stegen nedan om strömmen till elementet bryts automatiskt: 

1.  Koppla ur elementet och låt det svalna. 

2.  Kontrollera elementet. Rengör luftinloppet och luftutloppet med en dammsugare om det behövs. 

Om det finns tecken på fysiska skador (t.ex. att höljet har smält eller har brännskador) ska du 

inte försöka använda elementet. Överlåt allt underhåll till behörig personal. 

3.  Anslut elementet och starta det igen. Om strömmen bryts igen ska du flytta elementet till en plats 

med bättre ventilation. 

 

Rengöring 

Elementet ska rengöras regelbundet för att förhindra att smuts och damm samlas, då det kan 

påverka prestandan. Se till att luftinloppet och luftutloppet inte är blockerade. Detta kan göras med 

en dammsugare. 

 

• Se till att du koppla bort elementet från eluttaget och låter elementet svalna helt innan 

du rengör det. 

• Använd inga rengöringsmedel eller slipmedel och låt inget vatten komma in i 

elementet. 
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SPECIFIKATIONER  

Modell: 31689 

Spänning: 220–240 V 

Frekvens: 50–60 Hz 

Ström: 1830–2180 W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

KASSERING AV ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING (WEEE-DIREKTIVET)  

Den här symbolen på produkten eller i instruktionerna innebär att den elektriska och 

elektroniska utrustningen enligt EU-direktivet (WEEE) måste kasseras separat från 

annat hushållsavfall eftersom den kan vara skadlig för miljön. Länderna i EU har 

återvinningssystem. Kontakta din lokala leverantör eller myndighet för mer information. 

 

Kontaktuppgifter  

F&H Group A/S 

Gl. Skivevej 70 

DK-8800 Viborg 

DANMARK 
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TÄRKEITÄ TURVAOHJEITA 

1. Lue tämä ohje huolellisesti ennen laitteen käynnistämistä tai käyttöä. 

2. Tämä laite sopii hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. 

3. Laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön. 

4. Varmista, että käytettävä jännite vastaa tuotteessa ilmoitettua jännitettä.  

5. Aseta verkkopistoke paikalleen ja varmista, etteivät vieraat esineet estä sitä. Aseta pistoke 

kokonaan paikalleen ja vältä koskettamasta sitä märillä käsillä. 

6. Käännä laite aina pois päältä ja irrota se pistorasiasta, kun sitä ei käytetä. 

7. Älä vie johtoa maton tai muiden esineiden alle.  

8. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joilla on rajoituksia fyysisissä ja 

henkisissä sekä aisteihin liittyvissä kyvyissä, tai joilta puuttuu kokemusta ja tietämystä, ellei heitä 

valvo ja ohjaa laitteen käyttöön henkilö, joka on vastuussa heidän turvallisuudestaan. 

9. Lapsia tulee valvoa, jotta voidaan varmistaa, etteivät he leiki laitteella. 

10. Alle 12-vuotiaat lapset eivät saa kytkeä, käyttää tai puhdistaa laitetta. 

11. Käytä laitetta hyvin ilmastoidulla alueella. Kun laitetta käytetään, varmista, että se pidetään 

kaukana seinistä tai nurkista, jotta ilmanotto- tai poistoaukot eivät tukkeudu. Laitetta ei saa 

sijoittaa välittömästi verhojen tai vastaavien esineiden alle tai viereen. 

12. Älä lyö, tärisytä tai väännä laitetta sen käytön aikana. 

13. Älä aseta syttyviä tai räjähtäviä esineitä laitteen ympärille. Vältä käyttämättä sitä alueilla, jotka 

ovat täynnä syttyvää kaasua ja pölyä. Pidä laite poissa avotulen ja lämmönlähteiden luota. 

14. Jos tuotteessa ilmenee vikaa, lähetä se huoltoon tai ota yhteyttä huoltopalvelukeskukseen. Älä 

yritä irrottaa tai vaihtaa osia ilman lupaa. 

15. Jos virtajohto vaurioituu millään tavalla, valmistajan tai sen huoltoliikkeen tai vastaavan pätevän 

henkilön on vaihdettava se vaaran välttämiseksi. 

16. Älä suihkuta hyönteismyrkkyjä tai syttyviä sumutteita laitteen ympärille. 

17. Jos laitteesta lähtee erikoisia hajuja tai ääniä, lopeta sen käyttö välittömästi ja irrota pistoke 

pistorasiasta.  

VAROITUS 

18. Älä työnnä sormia tai muita esineitä säleikköön.  

19. Älä käytä laitetta kylpyammeessa, suihkuhuoneessa tai uima-altaassa 

20. Lämmitintä ei saa sijoittaa välittömästi pistorasian alapuolelle. 

21. Ylikuumenemisen välttämiseksi laitetta ei saa peittää. 

22. Jotkin laitteen osat voivat kuumentua erittäin kuumiksi ja aiheuttaa palovammoja. Erityistä 

huomiota on kiinnitettävä silloin, kun paikalla on lapsia ja haavoittuvassa asemassa olevia 

henkilöitä. 

FI 
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PURKAMINEN JA KOKOAMINEN 

Poista kaikki osat pakkauksesta. Säilytä pakkaus. Jos hävität pakkauksen, tee se paikallisten 

kierrätysmääräysten mukaisesti. 

 

Mukana ovat seuraavat osat: 

 • Päälaite 

• Jalka × 2 

• Ruuvi × 2 

 

Kokoaminen: 

Ennen lämmittimen käyttämistä laitteeseen on asennettava jalat (mukana toimitettu). Kiinnitä jalat 

lämmittimen pohjaan mukana toimitetuilla ruuveilla (2 kutakin jalkaa kohti) ja varmista, että ne ovat oikein 

lämmittimen sivun alapäässä. Valitse konvektorilämmittimelle tukeva, tasainen ja tasainen paikka. 

 

TUOTEKUVAUS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

Ilmanotto  

Ilmanpoisto   Kahva   

Jalat 

Ohjauspaneeli  

Virtakytkin  
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Ohjauspaneelinäyttö 

 

KÄYTTÖOHJEET  

Aseta lämmitin pystyasentoon lattialle etäälle verhoista, huonekaluista tai seinäverhoiluista ennen 

lämmittimen kytkemistä pistorasiaan. 

 

Kytke lämmitin PÄÄLLE 

• Paina ON/OFF-virtakytkin asentoon "I". Laite siirtyy valmiustilaan ja antaa äänimerkin. 

• Kytke laite päälle painamalla ohjauspaneelin ON/OFF-painiketta. Näyttö näyttää 24°C. 

 

On normaalia, että lämmittimestä lähtee jonkin verran hajua ja höyryjä, kun se kytketään päälle 

ensimmäistä kertaa, tai kun se kytketään päälle sen jälkeen, kun sitä ei ole käytetty pitkään 

aikaan. Tämä haju häviää, kun lämmitin on ollut päällä hetken aikaa. 

 

Kytke lämmitin pois 

• Kun laite on ON-tilassa, paina ON/OFF-painiketta vaihtaaksesi laitteen uudelleen valmiustilaan. 

• Paina ON/OFF-virtakytkin asentoon "O" kytkeäksesi yksikön kokonaan pois päältä. 

 

Tehotason asetukset 

Paina MODE-painiketta ohjauspaneelissa vaihtaaksesi yksikön tehotasojen 1 (matala) / 2 (keskitaso) / 3 

(korkea) välillä. 

 

Lämpötila-asetukset 

Paina ohjauspaneelin lämpötilapainiketta lämpötila-asetuksien tilaan siirtymiseksi. Paina +/- -painiketta 

säätääksesi lämpötilaa 7 °C:sta 35 °C:een. Paina Lämpötila-painiketta vahvistaaksesi valinnan. 

Kun huonelämpötila saavuttaa asetetun lämpötilan, laite lopettaa toimintansa. Laite jatkaa toimintaansa 

uudelleen, kun huonelämpötila on alle asetetun lämpötilan. 

ON/OFF-painike 

Tilapainike 

+/- -painike 

Lämpötilapainike 

Ajastinpainike 

Näyttö 



20 

Ajastinasetukset 

• Paina ohjauspaneelin Ajastin-painiketta siirtyäksesi ajastimen asetustilaan. Näyttö näyttää 0h. Paina 

+/- -painiketta säätääksesi ajastinta 1 - 24 tuntiin. Valitse valinta painamalla ajastinpainiketta. 

• Kun ajastin on asetettu, laite näyttää edellisen asetetun lämpötilan. 

• Peruuta ajastin asettamalla ajastin kohtaan 0 h. 

 

• Varmista, että lämmitin on kytketty pistorasiaan, jotta ajastin toimii. 

• Ajastintoimintoa käytettäessä on otettava huomioon, että lämmitin voi käynnistyä, kun sitä 

ei valvota. 

•  Jos ON/OFF-virtakytkin on asennossa "0", lämmitin ei toimi. 

 

Ylikuumenemissuojausjärjestelmä 

Lämmittimen virta katkeaa automaattisesti, jos lämmittimen lämpötila ylittää tietyn rajan. 

Ylikuumenemistapauksessa lämmitin lakkaa toimimasta. Sammuta lämmitin ja anna sen jäähtyä 

kokonaan. Tämän jälkeen lämmitin jatkaa toimintaansa normaalisti. 

 

Käyttövinkkejä 

Lämmitin ei toimi, kun kytken sen päälle 

• Tarkista, että lämmitin on kytketty pistorasiaan ja että virta on kytketty verkkopistorasiasta. 

• Tarkista, että lämmitin on pystyasennossa. 

• Tarkista, onko termostaatin asetus liian alhainen. 

• Tarkista, oletko asettanut ajastimen. Jos kyllä, työnnä liukukytkin asentoon "I".  

• Varmista, että liukukytkin ei ole asennossa "0". 

• Jos lämmitin ei vieläkään toimi, älä yritä korjata lämmitintä itse. 

 

Jos lämmittimen virta katkeaa automaattisesti, toimi seuraavasti: 

1.  Irrota lämmitin pistorasiasta ja anna sen jäähtyä. 

2.  Tarkista lämmitin. Puhdista ilmanottoaukko ja poistoaukko tarvittaessa pölynimurilla. Älä yritä käyttää 

lämmitintä, jos siinä on merkkejä fyysisistä vaurioista (esim. sulaminen tai kotelon palaminen). Jätä 

kaikki huoltotyöt ammattilaisten tehtäväksi. 

3.  Kytke lämmitin pistorasiaan ja kytke se uudelleen päälle. Jos se katkeaa uudelleen, siirrä lämmitin 

paremmin ilmastoituun paikkaan. 

 

Puhdistus 

Lämmitin on puhdistettava säännöllisesti, jotta siihen ei kerry likaa ja pölyä, jotka vaikuttavat sen 

suorituskykyyn. Varmista, että ilman sisään- ja ulostuloaukko ei ole tukossa. Tämä voidaan tehdä 

pölynimurilla. 

 

• Varmista, että irrotat lämmittimen pistorasiasta ja odotat, että lämmitin jäähtyy kokonaan 

ennen puhdistusta. 

• Älä käytä mitään pesu- tai hankausaineita äläkä päästä vettä lämmittimeen. 
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TEKNISET TIEDOT  

Malli: 31689 

Jännite: 220V-240V 

Taajuus: 50 Hz 

Teho: 1830-2180W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

SÄHKÖ-JA ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN (WEEE-DIREKTIIVI)  

Tämä symboli tuotteessa tai ohjeissa tarkoittaa, että Euroopan unionin direktiivin (WEEE) 

mukainen sähkö- ja elektroniikkalaite pitää hävittää erillään muusta kotitalousjätteestä, 

koska laitteet voivat olla haitallisia ympäristölle. EU-maissa on omat 

jätteenkierrätysjärjestelmänsä. Ota yhteyttä oman alueesi jälleenmyyjään tai jätehuollon 

viranomaiseen saadaksesi lisätietoja. 

 

Yhteystiedot:  

F&H Group A/S 

Gl. Skivevej 70 

DK-8800 Viborg 

DENMARK
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER 

1. Læs denne vejledning omhyggeligt, før du starter eller bruger enheden. 

2. Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. 

3. Dette produkt er beregnet til hjemmebrug. 

4. Sørg for, at den spænding, der skal bruges, svarer til den spænding, der er angivet på produktet.  

5. Sæt stikket i, og sørg for, at det ikke er blokeret af fremmedlegemer. Sæt stikket helt i, og undgå 

at røre ved det med våde hænder. 

6. Sluk altid for produktet, og tag stikket ud af stikkontakten, når det ikke er i brug. 

7. Ledningen må ikke føres under tæpper eller andre genstande.  

8. Produktet kan ikke bruges af børn eller personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 

evner eller manglende erfaring og viden, med mindre de er under opsyn eller forinden har fået en 

grundig instruktion i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. 

9. Børn skal være under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 

10. Børn under 12 år må ikke tilslutte, betjene eller rengøre produktet. 

11. Brug produktet i et godt ventileret område. Når det er i brug, skal du sørge for, at det holdes væk 

fra vægge eller hjørner, så luftindtag eller udstødningsåbninger ikke blokeres. Enheden må ikke 

placeres umiddelbart under eller ved siden af gardiner eller lignende genstande. 

12. Undgå at slå på, ryste eller vride produktet, mens det er i brug. 

13. Anbring ikke brandfarlige eller eksplosive genstande omkring produktet. Undgå at bruge den i 

områder fyldt med brændbar gas og støv. Hold produktet væk fra ild og varmekilder. 

14. Hvis der opstår en produktfejl, bedes du sende det til depotet eller kontakte 

eftersalgs-servicecentret. Forsøg ikke at fjerne eller udskifte komponenter uden tilladelse. 

15. Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten eller dennes serviceagent eller 

en tilsvarende kvalificeret person for at undgå farer. 

16. Sprøjt ikke insektmidler og brug ikke brandfarlige spraydåser omkring produktet. 

17. Hvis produktet udsender mærkelige lugte eller lyde, skal du straks holde op med at bruge det og 

trække stikket ud.  

ADVARSEL 

18. Stik ikke fingre eller andre genstande ind i risten.  

19. Brug ikke produktet i badekar, brusebad eller swimmingpool 

20. Varmelegemet må ikke placeres umiddelbart under en stikkontakt. 

21. For at undgå overophedning må produktet ikke tildækkes. 

22. Nogle dele af dette produkt kan blive meget varme og kan forårsage forbrændinger. Man skal 

være særlig opmærksom, når der er børn og sårbare personer til stede. 

DA 
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UDPAKNING OG MONTERING 

Fjern alle genstande fra emballagen. Behold emballagen. Hvis du bortskaffer den, skal du gøre det i 

henhold til de lokale regler. 

 

Følgende elementer er inkluderet: 

 • Hovedenhed 

• Fod × 2 

• Skrue × 2 

 

Montering: 

Før varmeapparatet tages i brug, skal fødderne (medfølger) monteres på enheden. Fastgør fødderne til 

varmeapparatets bund med de medfølgende skruer (2 til hver fod), og sørg for, at de er placeret korrekt i 

bunden af varmeapparatets side. Vælg en fast, jævn og flad placering til konvektorvarmeren. 

 

PRODUKTBESKRIVELSE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

Luftindtag  

Luftudtag   Håndtag   

Fødder 

Styrepanel  

Tænd/sluk-knap  
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Styrepanelets display 

 

BRUGSANVISNING  

Stil varmeapparatet lodret på gulvet væk fra gardiner, møbler eller vægbeklædning, før du sætter stikket i 

stikkontakten. 

 

Tænd for varmeapparatet 

- Tryk Tænd/sluk-knappen til position "I". Enheden går i standbytilstand og udsender et bip. 

- Tryk på Tænd/sluk-knappen på styrepanelet for at tænde for enheden. Displayet vil vise 24°C. 

 

Det er normalt, at varmeapparatet udsender en vis lugt og røg, når det tændes første gang, eller 

når det tændes efter ikke at have været brugt i længere tid. Lugten forsvinder, når 

varmeapparatet har været tændt i et stykke tid. 

 

Sluk for varmeapparatet 

- Mens enheden er i ON-tilstand, skal du trykke på Tænd/sluk-knappen for at skifte til Standby-tilstand 

igen. 

- Tryk Tænd/sluk-knappen til position "O" for at slukke helt for enheden. 

 

Indstillinger for effektniveau 

Tryk på MODE-knappen på styrepanelet for at skifte mellem effektniveauerne 1 (lav) / 2 (middel) / 3 (høj). 

 

Temperaturindstillinger 

Tryk på Temperatur-knappen på styrepanelet for at gå ind i temperaturindstillingstilstand. Tryk på 

knappen +/- for at justere temperaturen fra 7°C til 35°C. Tryk på Temperatur-knappen for at bekræfte. 

Når rumtemperaturen når den indstillede temperatur, vil enheden holde op med at køre. Enheden 

genoptager driften igen, når rumtemperaturen er under den indstillede temperatur. 

Tænd/sluk-knap 

Tilstandsknap 

+/- knap 

Temperatur-knap 

Timer-knap 

Display 
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Timer-indstillinger 

• Tryk på Timer-knappen på styrepanelet for at gå ind i timerindstillingstilstand. Displayet vil vise 0h. 

Tryk på knappen +/- for at justere timeren fra 1 time til 24 timer. Tryk på Timer-knappen for at 

bekræfte. 

• Når timeren er indstillet, vil enheden vise den tidligere indstillede temperatur. 

• Hvis du vil annullere timeren, skal du indstille timeren til 0h. 

 

• Sørg for, at varmeapparatet er tilsluttet en stikkontakt, så timeren kan fungere. 

• Ved brug i timertilstand skal man være opmærksom på, at varmeapparatet kan tænde, 

mens det er uden opsyn. 

• Hvis Tænd/sluk-knappen er sat i position "0", vil varmeapparatet ikke fungere. 

 

System til beskyttelse mod overophedning 

Strømmen til varmeapparatet afbrydes automatisk, hvis varmeapparatets temperatur overstiger en 

bestemt grænse. I tilfælde af overophedning vil varmeapparatet holde op med at køre. Sluk for 

varmeapparatet, og lad det køle helt af. Varmeapparatet vil derefter fungere normalt igen. 

 

Tips og tricks 

Mit varmeapparat virker ikke, når jeg tænder det 

• Kontrollér, at varmeapparatet er tilsluttet, og strømmen er tændt i stikkontakten. 

• Kontrollér, at varmeapparatet står oprejst. 

• Kontrollér, om termostaten er indstillet for lavt. 

• Kontrollér, om du har indstillet en timer. Hvis ja, skal du skubbe skydekontakten til position "I".  

• Sørg for, at skydekontakten ikke er sat i position "0". 

• Hvis varmelegemet stadig ikke virker, må du ikke selv forsøge at reparere det. 

 

Hvis strømmen til dit varmeapparat automatisk afbrydes, skal du følge nedenstående trin: 

1.  Træk stikket ud, og lad varmeapparatet køle af. 

2.  Efterse dit varmeapparat. Rengør luftindtaget og luftudtaget med en støvsuger, hvis det er 

nødvendigt. Hvis der er tegn på fysisk skade (f.eks. smeltning eller forbrænding af kabinettet), må du 

ikke forsøge at bruge varmeapparatet. Overlad alt vedligeholdelsesarbejde til kvalificerede personer. 

3.  Sæt stikket i varmeapparatet, og tænd for det igen. Hvis det slukker igen, skal du flytte 

varmeapparatet til et bedre ventileret sted. 

 

Rengøring 

Dit varmeapparat skal rengøres regelmæssigt for at forhindre, at der ophobes snavs og støv, som vil 

påvirke dets ydeevne. Sørg for, at luftindtaget og luftudtaget ikke er blokeret. Det kan gøres med en 

støvsuger. 

 

• Sørg for at tage varmeapparatets stik ud af stikkontakten, og vent til varmeapparatet er 

kølet helt af, før du rengør det. 

- Brug ikke rengøringsmidler eller slibemidler, og lad ikke vand trænge ind i varmeapparatet. 
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SPECIFIKATIONER  

Model: 31689 

Spænding: 220V-240V 

Frekvens: 50-60Hz 

El: 1830-2180W 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR (WEEE)  

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at elektrisk og elektronisk udstyr iht. det 

europæiske direktiv (WEEE) skal bortskaffes adskilt fra andet husholdningsaffald, da det kan 

forurene miljøet. Landene i EU har systemer til affaldsindsamling. Kontakt din lokale 

forhandler eller myndighed for yderligere oplysninger. 

 

Kontaktoplysninger:  

F&H Group A/S 

Gl. Skivevej 70 

DK-8800 Viborg 

DENMARK 


